
EN_This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
FR_Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT

820-534V80_820-534V82
IN260500399V01_US_CA



NO VENTING REQUIRED 

WARNING 

Read and understand this entire owner's manual, including all safety information before 

plugging in or using this appliance. Failure to do so could result in fire, electric shock, or 

serious personal injury. 

 

WELCOME TO THE FUTURE OF HOME ENTERTALNMENT! 

Thank you for choosing our new electric fireplace and TV stands! Our products are designed 

to be both stylish and functional, with a focus on energy efficiency and sustainability. 

We use high-quality materials to ensure that our pieces are built last, so you can enjoy them 

for years. Whether you’re looking for a cozy electric fireplace or a stylish TV stand, we have 

something for everyone. 

Our products are perfect for any home or office, and we're confident that you’ll love them as 

much as we do! 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION 

WARNING: These instructions should be carefully read before installation. The 

booklet must be kept and delivered to the new user. The Manufacturer reserves 

the right to vary the features of the product without prior notice. The technical data 

are indicative only. 
 

 IN THIS MANUAL. FAILURE TO DO SO CAN RESULT IN SEVERE BURNS. 

 Do not operate appliance before reading and understanding instructions. Failure to 

operate appliance could cause fire or injury. 

 keep this product away from combustible materials at least3feet(0.9 m), such as 

furniture, pillows, bedding, papers, clothes and curtain sat least3feet(0.9 m). WARNING: 

in order to avoid overheating, do not cover the heater, The space maybe inadequate 

when installed i tina Recreational vehicle. 

 Risk of burns. please do not touch the appliance directly after use and cooling it for a 

while. please turn off the control and then remove plug if you want disconnect power of 

appliance. 

 Do not install damaged or incomplete components. 

 Young children should be carefully supervised when they are in the same room with the 

appliance. They may be susceptible to accidental contact burns. 

 Do not install damaged, incomplete or substitute components. 

 To prevent accidental swallowing, small kits should be kept away from children and 

infants. 

 There are small batteries in the remote. please keep away from children. 
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 Do not install battery in the wrong direction, put it close to fire or mix with other type of 

batteries. 

 Ensure you have adequate safety measures to protect infants/toddlers from touching hot 

surfaces. 

 It is imperative that the control compartments, circulating blower and ventilation channel 

in the appliance are kept clean. The appliance should be inspected before use and ea 

mined by a qualified service person once a year. 

 Under no circumstances should this appliance be modified. 

 Do not use this appliance if any part has been in contact with water. please call a 

qualified service technician to inspect the appliance immediately and to replace the parts 

which has been in contact with water. 

 Do not operate the appliance when the glass door was removed, cracked or broken. 

Replacement of the glass service should be done by a qualified service person. 

 Do not strike the glass door of appliance. 

 keep the packaging material away from children and dispose of the materials in a safe 

manner. 

 Always unplug appliance when not in use. 

 Do not operate this appliance with a damaged cord or plug after the appliance 

malfunctions, please return appliance to authorized service facility for electrical or 

mechanical adjustment, or repair. 

 Do not use appliance outdoors. 

 Never place appliance where it may fall in toa bathtub or other water container. 

 Do not run cord under carpet. Do not cover cord with throw rugs, furniture etc. place cord 

away from cluttered area and where it will not bet ripped over. 

 Connect to properly grounded outlets only. 

 Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust valve as this 

may cause an electric shock or fire, or damage the appliance. 

 To prevent fire cases, do not block the air intake or exhaust valve in anyway. Do not use 

appliance on soft surfaces, such as carpet, where exhaust valve may become blocked. 

 Always plug appliances directly into a wall outlet receptacle. Do not use extension cord 

or relocatable power tap (outlet/power strip). 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 

 Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
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way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 

years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 

 CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, 

this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a 

timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility. 

 

           WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

 The heater must not be located immediately below a socket-outlet. 

 Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming 

pool. 

 Do not use this heater if it has been dropped; 

 Do not use if there are visible signs of damage to the heater; 

 Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the wall, as applicable. 

 WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 

not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided. 

 WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 

material a minimum distance of 1 m from the air outlet. 
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PACKING LIST 

 

 

 

 

 

 

 A (4* 12) C D 

24GZ, G2 12+2 1 2 

30GZ, G2 12+2 1 2 

36GZ, G2 12+2 1 2 

40GZ, G2 12+2 1 2 

50GZ, G2 12+2 1 2 

60GZ, G2 12+2 1 2 

 

If you have lost accessories or missing parts, please contact our after-sales department for 

replacement in time. 

ATTENTION: Discard the plastic bag after unpacking, must do not let children get. Because 

it may cause personal choking hazard, do not let children play with the plastic bag. 
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DIMENSIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

24GZ 608 148.5 350 42 

30GZ 760.4 148.5 350 42 

36GZ 912.8 148.5 350 42 

40GZ 1014.4 148.5 350 42 

50GZ 1268.4 148.5 350 42 

60GZ 1522.4 148.5 350 42 
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LISTING APPROVALS 

Description 
wall-mount, 

recessed, or free-
standing Appliance 

voltage 120VAC 

watts Max 1500w 

Amps 12.5AMP 

BTUS 5100BTU5115BTU 
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 A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

24GZ 608 148.5 458 42 

30GZ 760.4 148.5 458 42 

36GZ 912.8 148.5 458 42 

40GZ 1014.4 148.5 458 42 

50GZ 1268.4 148.5 458 42 

60GZ 1522.4 148.5 458 42 
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ELECTRICAL INSTALLATION NOTES 

GENERAL INSTRUCTIONS 

CAUTION -some parts of this product can become hot and it easy to cause 

burns. pay attention to keep away from them. 

A. please confirm that house circuit breakers for the outlet are on, before plugging your 

appliance into an electrical outlet. 

B. The appliance may emit as light harmless odor when first used. it is caused by the initial 

heating of 

internal appliance elements and will not occur again. 

C. If your appliance does not heat, check the operation section of this manual for further 

information. 

 

RISK OF FIRE! THE POWER CORD MUST NOT BE PINCHED AGAINST A 

SHARP EDGE. 

SECURE CORD TO AVOID TRIPPING OR SNAGGING TO REDUCE THE RISK 

OF FIRE. 

ELECTRIC SHOCK, AND PERSONAL INJURY, DO NOT RUN CORD UNDER 

CARPETING. DO NOT COVER THE CORD WITH THROW RUGS ETC. 

Arrange the cord away from cluttered areas and where it will not be tripped over. 

Risk of fire! To prevent a possible fire, do not block air intake or exhaust valve in any manner. 

Do not use it on soft surfaces where openings may become blocked. 

Risk of fire! Do not blow or place insulation against the appliance. 

This electric appliance is tested and listed for use only with the approved optional 

accessories. Use other accessories that not tested for this electric appliance could the fire 

hazard result. 

Afire result may cause property damage, personal injury, or death if the customer did not 

follow the instruction exactly, do not store or use gasoline or other flammable vapor s in the 

vicinity of this appliance. 

This appliance is heavy. Thus, there need two people for installing. 

In anyway, heater vents on the electric appliance cannot be covered. As it may lead e a fire 

hazard. 

The fire hazard result. 

 

Follow all national and local electrical codes. 

1. The heater should be installed only using the mounting brackets we provided. 

2. The heater cannot be recessed in the ceiling. There must be enough space around the top 

of the heater to ensure adequate ventilation. 

3. The heater should be placed at least 60cm away from surrounding walls. 
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4. At least 90 cm should always be left in front of the heaters to ensure safety. 

5. The Heater cannot be located either directly below, or Infront of a socket outlet. 

6. The heater must be installed to prevent any controls witches from being able to be 

touched by anyone who is in the shower or bath. 

7. Make sure that there is no possibility of inflammable material, combustible material, or 

curtains coming into contact with the heater. 

8. DO NOT USE THE HEATER WITHOUT SUPERVATION. 

 

 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

UNPACKING AND TESTING APPLIANCE 

Carefully remove the appliance from the box. Before installing the appliance, make sure the 

appliance operates properly by plugging the power supply cord into a conveniently located 

230 Volt grounded outlet.  120 Volt grounded outlet.  

 

GROUNDING APPLIANCE 

This appliance is for use on 230 Volts. The cord has a plug as shown in(A). An adapter as This appliance is for use on 120 Volts. The cord has a plug as shown in(A). An adapter as 

shown in (c)is available for connecting three-blade grounding-type plugs to two-slot 

receptacles. The green grounding lug extending from the adapter must be connected to a 

permanent ground such as a properly grounded outlet box. The adapter should not be used 

if a three-slot grounded receptacle is available. 

To disconnect the appliance, turn the controls off, then remove the plug from the outlet. 
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METAL 
SCREW

Cover if grounded 
outlet box

Grounding Pin
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METAL 
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ASSEMBLY 

WARNING 

1. Due to the high heat temperatures of fireplace heating, do not place the fireplace in close 

proximity where it can blow, such as pillows, bedding, cotton fabrics, and in high traffic areas. 

Items such as paper, clothing, and curtains must be kept at least 36 inches away from the 

fireplace. 

2. Never install the fireplace where it could fall into a bathtub or other body of water. 

3. Wear safety gloves and safety glasses for protection during installation to prevent 

personal injury from broken glass. 

4. Installation is to prevent the fireplace from coming into contact with energized bodies. Do 

not install the fireplace next to and near the top of a vapor barrier or exposed energized 

body. 

5. Do not expose the fireplace to the natural environment (rain, snow, dew, etc.). 

6. This fireplace can be used for multiple purposes. When used as a built-in, it is 

recommended that it be installed in a TV cabinet specifically configured for this unit. Try not 

to embedded in its place, so as not to install the discomfort caused by the use of fireplace 

effect is not ideal and inconvenience to the user. 

7. When used as a mobile heater, it must be held lightly, the fireplace must be placed 

upright, any part of the fireplace cannot be placed on any part of the fireplace is heavy 

pressure. 

 

TIPS: 

It is strongly recommended that a specially configured TV cabinet must be selected for fire 

place installation. 

When used as a portable heater, it must be placed in a location that meets the above 

requirements and without any objects within 20 inches of the fireplace. 

 

ASSEMBLY STEP 

1. First, fix the bracket in the accessories to the special mounting holes on the back of the 

fireplace according to the picture below (Picture 1). 
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2. Embed the fireplace in the special hole of the TV cabinet according to the position and 
direction of Picture 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
3. Push the fireplace completely into the TV cabinet inset holes so that the back of the 
fireplace face frame is completely flat and snug against the cabinet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. The fireplace has been fully embedded from the TV cabinet back panel fireplace fixing 
piece with ST4* 12 screws fixed on top of the TV cabinet (Picture 4). 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
5. Plug the fully installed fireplace power cord into an outlet that meets the specified 
requirements, then place the TV cabinet into the use position. 
If the fireplace is used as a portable heater, it does not need to be installed and can be used 
directly according to the specified requirements. 
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FINISHING 

GRILLE MAY BE HOT, DO NOT TOUCH AIR OUTLET UNTIL COOLED.THE 
DOOR HOOKS ARE PART OF A SAFETY SYSTEM AND MUST BE 
PROPERLY"ENGAGED, DO NOT OPERATE THE APPLIANCE WITH HOOKS 
DISENGAGED. 

Facing finishing materials must not interfere with air flow through air openings, operation of 
doors or access for service, observe all clearances when applying combustible materials. 
Before door is removed. Turn the appliance off and wait until appliance is cool doors are 
heavy and fragile, so handle with care. 
NOTE: Glass front must be removed and the appliance must be finished in its final 
location before the media bed kits are installed, Media bed kits may have sharp edges, 
wear safety glasses and gloves when handling. 
 
 

OPERATING INSTRUCTION 
Once the appliance has been plugged into a grounded electrical outlet, it is ready to operate. 
 
MAIN POWER BUTTON 
The main power switch for the fireplace is on the front right. 

Function 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
CONTROL PANEL/REMOTE CONTROL OPERATION 
The keypad is on the upper right. 
Please open the back cover of the remote control and put in the battery before use. 

Heater 
Flame 
Speed Dimmer 

Child 
Lock Flame Color Timer Power ON/OFF 
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Remote Receiver For model Display 
Function 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Plugin the power plug to hear a long buzzer, the electric fireplace is in 
standby mode, every time you operate a button or remote control 
buzzer will be a short call! 
 
power on: click the power button on the remote control keypad or on the 
fireplace in the off state, the buzzer will sound once briefly and the 
electric fireplace will start to work. The rest of the button displays will not 
light up, and the flame light and the carbon fire light will light up. The 
stepper motor works at the default speed (The color and brightness of 
the LED light keep the color and brightness of the light before the last 
shutdown or power failure because of equipped with memory function). 
 
power off: click the power button on the remote control keypad or on the 
fireplace in the power-on state, the buzzer will sound once, the digital 
tube will go out, and the electric fireplace will be turned off, and the 
heating will be turned off. If the heating mode of the electric fireplace is 
turned on when the power is turned off, the fan in the electric fireplace 
will continue to work for 20 seconds and then stop, and the electric 
fireplace will be in standby state. 

 Heating function is no shutdown and power failure memory function, the 
electric fireplace after power on the default heating mode are off state. 
To turn on the heating function of the electric fireplace, press the 
heating setting key on the keypad or remote control. press the first 
heating setting key, the digital tube displays LL, the heating of the 
electric fireplace in the low power mode, then press the heating setting 
key, the digital tube displays HH, the heating of the electric fireplace in 
the high power mode; and then press the heating setting key, the digital 
tube displays off, the heating of the electric fireplace is turned off, the 
heating indicator light on the display board goes out, at this 
time, the fan in the electric fireplace will be a delayed work of20seconds 
and then stop. If you repeatedly press the heating switching key, then 
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the heating mode is in OFF-LL-HH three modes cycle switching, every 
time you press the key buzzer will be a short sound. 

 Electric fireplace has a timer shutdown setting function, the timing range 
can beset between0-8hours, when the electric fireplace default timer 
time iso hours, you can operate the remote control on the "TIME" button 
to set the timer shutdown, the electric fireplace is open to work, click on 
the remote control on the "TIME" button, the digital tube displays the 
timer time, every time you tube displays the timer time, every time you 
press the button timer time will be in the (0H-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-
8H)the order of the change of a time. 

 Flame speed adjustment function: 5 files 
When the electric fireplace default fame speed for the "3 files -11RPM", 
if you need to adjust the speed of the flame, you need to adjust the 
speed of the flame adjustment key on the remote control, while the 
digital tube displays the codes of the speed of the flame. Every time you 
press the speed key, the digital tube displays the speed of the flame 
according to the cycle of "u3-u4-u5-ul-u2" such a change, and at the 
same time, the rotation speed of the stepping motor is also changed 
once accordingly 

 Adjust brightness of flame and firewood. 
When powered on for the first time, the flame and firewood brightness 
should be at their highest brightness of 100%. 
5 level: L5-L4-L3-L3-L2-L1. Every time the fame on the remote control 
is pressed, the dimming button for the-charcoal light will decrease by 
20% and the number by 1. When the flame and charcoal are at their 
darkest, pressing the button again will bring the flame and charcoal 
back to its brightest. 

 This electric fireplace features a flame color changing function with 12 
color modes using four LED colors: Red(R), yellow (y), Blue (B), and 
orange (w). 
On first use, the flame defaults to Red (R), shown as code 1 on the 
digital display. 
Each press of the flame color button (on the panel or remote) triggers a 
short beep and cycles the flame to the next mode:1-Red | 2-yeIIow | 3-
BIue | 4-orange | 5-R+y | 6-R+B | 7-R+B+w | 8-y+B | 9-y+w+B |a-
A+B+w | b-R+y+B | c-R+y+B+w. 
The current mode is shown by a code on the display (e.g., b for Red + 
yellow + Blue). 
Memory function included: The fireplace remembers the Last selected 
flame color, even after power off or shutdown. 

 When the child lock function is activated, the digital display will show 
"L0”. AII buttons will be locked except for the power button on the 
remote control and the power button on the control panel. The child lock 
will be deactivated after the unit is turned off and then back on. 
To manually deactivate the child lock, press the child lock button again. 
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1. Fireplace inserted into the power supply has been connected, the machine will emit a long 
beeping buzzer call, the fireplace is in standby mode is to show the screen display"--". 
2. After 10 seconds without operating the keys, all the displays on the display will go out and 
the electric fireplace will work normally if you need to light up the display again, then you only 
need to press any key on the remote control or keypad to display again. 
3. Wake-up function operation press any key when the first time just wake up the display 
without executing the function of the key. 
4. With power failure or shutdown memory function. Flame color, firewood color and flame, 
firewood brightness, and the rest of the functions are restored to the default state. 
 
After 10 seconds without operating the keys, all the displays on the display will go out and 
the electric fireplace will work normally, if you need to light up the display again, then you 
only need to press any key on the remote control or keypad to display again. 
Note: Wake-up function operation press any key when the first time just wake up the display 
without executing the function of the key. 
With power failure or shutdown memory function. Flame color, firewood color and flame, 
firewood brightness, and the rest of the functions are restored to the default state. 
WARNING: Do not move or remove themes h trim panel when the appliance is plugged in 
and operating. This will cause the remote control and touch panel to no longer function. 
NOTICE: When the heater is first turned on, a slight odor may be present. This is normal and 
should not occur again unless the heater is not used for a long period of time. 
NOTICE: To improve operation, aim the remote control at the front of the fireplace. DO NOT 
press the buttons too quickly. Give the unit time to respond to each command. 
 
REMOTE CONTROI  
Note: 
1. please open the back cover of the remote control and put in the battery before use. 
2. Due to the express delivery requirements, this product does not come with any batteries, 
you need to buy two AAA batteries yourself Thanks for your kind understanding! 
 
 

Battery must be recycled or 
disposed of properly. check with 
your Local Authority or Retailer 
for recycling advice in your area. 
 

 
 
 
OVERHEAT PROTECTION 
The heater in this fireplace is equipped with overheat protection. If the heater reaches an 
unsafe temperature, the heater will automatically shut off. The fireplace will no longer heat 
for operation. 
To reset, do the following. 
1. Disconnect power to the fireplace by unplugging the power cord from the outlet. 
2. place the ON/OFF switch on the control panel in the OFF position. wait5minutes for the 
fireplace to cool down. 
3. Inspect the fireplace to make sure the vents are not clogged with dust, lint, or any foreign 
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matter. If so, vacuum clean the vent. 
4. with the power switch in the OFF position, plug the power cord back into the outlet. 
5. If the problem persists, have a professional inspect the outlet and wiring. If there is no 
problem using the wiring, please contact our after-sales service department. 
 
 

TROUBLE SHOOTING GUIDE 

PROBLEM SOLUTION 

The control panel functions 

do not work. 

1. Make sure the power switch on the control panel is 

turned on before operation. 

2. Make sure you have reconnected the data cable which 

was pull lout when you removed the glass frame. 

3. If the problem is still not solved, please contacts via 

message. 

Sudden power outage 

during the heating process. 

1. Don't cover the air outlet. 

2. Unplug the plug, wait for 1o minutes and try to open it 

again. 

3. If the problem is still not solved, please contacts via 

Message. 

The appliance does not blow 

hot air when it turns on and 

off. 

This is normal. The fans blow cool air while the appliance 

gradually heat up. The fans blow after the appliance turnoff 

to cool the appliance and prevent overheating. 

The appliance does not blow 

hot air when it turns on and 

off. 

1. circuit breaker has 

tripped. air when it turns on 

and off.  

Too many appliances on this 

circuit. Be sure that electrical 

supply for this unit is an 

individual circuit. 

2. Heat er is unplugged from 

wall outlet. 

Make sure the power cord is 

plugged into a functioning 

and properly grounded 

15Amp 120VAC electrical 

outlet. 

3. power cord or power plug 

are damaged.  

Contact a qualified 

electrician to replace power 

cord. 

4. power outlet for power 

plug prong is loose. 

Check the power outlet and 

replace with a new one. 

5. Loose wiring. 

Check all wiring for loose 

connections. contact a 

qualified electrician. 
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Heater is on, but no flame or 

low flame intensity. 

1. Flame Adjusting knob is at 

low setting. 

Turn the knob to maximum 

setting. 

2. Loose wiring. 

Check all wiring for loose 

connections. Contact a 

qualified electrician. 

Flame is frozen 

1. Flame element is not 

attached to the motor. 
Contact us via Message. 

2. Rotation motor is 

defective. 
Contact us via Message. 

Excessive noise in the lower 

portion of the heater. 

1. Flame element isn't 

seated properly. 
Contact us via Message. 

2. Motor is defective. Contact us via Message. 

Heater system doesn't come 

on. 

1. Heater power switch is 

off. 

Turn the heater power 

switch to the "ON" position. 

2. Heater system is 

overheated. 

Maybe the heater is covered 

or air inlet or air outlet is 

blocked; remove the clothes 

or the blockage and turnoff 

the power switch and unplug 

it. Wait 10 minutes, and then 

turn the heater on again. 

3. Loose wiring. 

Check all wiring for loose 

connections. Contact a 

qualified electrician. 

4. The air inlet or air outlet is 

blocked completely. 

Leave adequate space 

around the unit. Remove the 

blockage, on or in front of 

the air outlet. 

"HEAT" switch has been 

flipped in the on position, but 

there is no airflow. 

1. The heater system is 

overheated. Temperature 

Limit thermostat is cut off. 

Check the air inlet and 

outlet. Turn off the power 

switch and unplug it. Wait 10 

minutes, and then tun the 

heater on again. 

2. Fan motor is defective. Contact us via Message 

3. Fan blower is balanced 

badly. 
Contact us via Message 

4. The "POWER" and the 

"HEAT" switches are not 

turned on. 

Turn these two switches on. 
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Fan runs but no heat is 

coming out. 

1. Loose wiring. Contact us via Message 

2. Bad heating element. Contact us via Message 

3. Buildup of dirt on the fans. Clean all fans. 

4. Heater fan is defective. Contact us via Message 

The remote control 

does not work. 

1. The battery is not properly 

installed. 

Make sure the battery is 

properly installed. Move the 

battery's transparent 

insulating piece away before 

using. 

2. Not pointing to the right 

position. 

Aim the remote control at 

the receiver. 

3. Have an obstacle in front 

of the machine. 

Remove objects that may be 

in the way. Items between 

the remote control and the 

remote control receiver will 

block the signal. 

4. Press the remote-control 

buttons too quickly. 

Don't press the remote 

control buttons too quickly. 

Give the unit time to respond 

to your commands. 

There is an odor coming 

from the heater. 

The heater may emit a slight, harmless odor when first 

used. This is a normal condition caused by initial heating of 

the internal parts and will not occur again. 

NOTE: For the most of functional problems, you can unplug the plug, wait for 10 

minutes and plug it again, the machine will reset to the initial status (product 

originals). If the problem is still not solved, feel free to contact us via Amazon 

Message. 

 
 
 

MAINTENANCE 

Disconnect power and allow heater to cool before attempting any maintenance or 

cleaning to reduce the risk of fire, electric shock or damage to person.  

 

The fireplace should not be operated with an accumulation of dust or dirt on or in the unit, as 

this can cause a buildup of heat and subsequent eventual damage. For this reason, the 

heater must be inspected regularly, depending on conditions and at least at yearly intervals. 
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PARTIALLY REFLECTIVE GLASS CLEANING 

The partially reflective glass is cleaned in the factory during the assembly operation. During 

shipment, installation, handling. etc., the partially reflective glass may collect dust particles; 

these can be removed by dusting lightly with a clean dry cloth. 

To remove fingerprints or other marks, the partially reflective glass can be cleaned with a 

damp cloth. They partially reflective glass should be completely dried with a lint-free cloth to 

prevent water spots. To prevent scratching. do not use abrasive cleaners. 

 

 

Q&A AND CONTACT INFORMATION 

1. Q: After installation, I found that half screen of my fireplace was no light. What 

should I do? 

A: This problem was caused by the lamp strip of the product, which installed in the back 

inner place of the fireplace. Please check the plug of the lamp strip was fully inserted or not. 

If the problem couldn't be solved with above step, please contact customer service for help. 

 

2. Q: I turn on the fireplace and the flame is weak what should I do? 

A: This problem is caused by the reflective strip (installed in the back inner place of 

fireplace). Please contact us to replace the reflective strip to solve this problem. 

 

3. Q: My fireplace makes a lot of noise, could you please tell me why? 

A: Firstly, please confirm where the noise come from? There are usually 3 causes of noise. 

(1) Motor noise. It is coming from the bottom of the fireplace and could be solved by 

changing motor, please contact with customer service for change 

(2) Reflected strip noise. It is coming from the back of the fireplace. Please take the fireplace 
apart, find the reflective strip, and cut off the excess. 
(3) Fan noise. It is coming from top of the fireplace. Please contact customer service. They will 
send you a repair video and provide you with a repair plan as help to repair the fire place.  
If the problem couldn't be solved by above steps, please contact with customer service for 
help. 
 
4. Q: My fireplace does not heat up after plug in, what should I do? 
A: It may be the control board is damaged, please send the video and your order number to 
the email, we will help you solve the problem. 
 
5. Q: The remote control is insensitive, what should I do? 
A: Please confirm you already take out the insulating parts in the remote and load the battery 
correctly. Then please aim at the upper right corner of the screen to test when using. If the 
remote still insensitive after above steps, please contact customer service. 
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AUCUNE VENTILATION N'EST NÉCESSAIRE 

AVERTISSEMENT 

Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce manuel d'utilisation, y compris toutes les 

consignes de sécurité, avant de brancher ou d'utiliser cet appareil. Le non-respect de ces 

consignes pourrait entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures graves. 

 

BIENVENUE DANS L'AVENIR DU DIVERTISSEMENT À DOMICILE ! 

Merci d'avoir choisi notre nouvelle gamme de cheminées électriques et de meubles TV ! Nos 

produits sont conçus pour être à la fois élégants et fonctionnels, en mettant l'accent sur 

l'efficacité énergétique et la durabilité. 

Nous utilisons des matériaux de haute qualité pour garantir la durabilité de nos produits, afin 

que vous puissiez en profiter pendant de nombreuses années. Que vous recherchiez une 

cheminée électrique chaleureuse ou un meuble TV élégant, nous avons ce qu'il vous faut. 

Nos produits sont parfaits pour la maison ou le bureau, et nous sommes convaincus que 

vous les aimerez autant que nous ! 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement ces instructions avant 

l'installation. Ce livret doit être conservé et remis au nouvel utilisateur. Le fabricant 

se réserve le droit de modifier les caractéristiques du produit sans préavis. Les 

données techniques sont fournies à titre indicatif uniquement. 
 DANS CE MANUEL. LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT ENTRAÎNER DE 

GRAVES BRÛLURES. 

 N'utilisez pas l'appareil avant d'avoir lu et compris les instructions. Le non-respect de ces 

consignes peut provoquer un incendie ou des blessures. 

 Gardez ce produit à une distance d'au moins 0,9 m (3 pieds) de tout matériau 

inflammable, tel que meubles, oreillers, literie, papiers, vêtements et rideaux. 

AVERTISSEMENT : afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le radiateur. L'espace 

peut s'avérer insuffisant en cas d'installation dans un véhicule de loisirs. 

 Risque de brûlures. Ne touchez pas l'appareil immédiatement après son utilisation ; 

laissez-le refroidir un moment. Éteignez l'appareil, puis débranchez la fiche si vous 

souhaitez le mettre hors tension. 

 N'installez pas de composants endommagés ou incomplets. 

 Les jeunes enfants doivent être surveillés de près lorsqu'ils se trouvent dans la même 

pièce que l'appareil. Ils risquent de subir des brûlures accidentelles par contact. 

 N'installez pas de composants endommagés, incomplets ou de substitution. 

 Pour éviter tout risque d'ingestion accidentelle, les petits kits doivent être tenus hors de 

portée des enfants et des nourrissons. 
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 La télécommande contient de petites piles. Veuillez la tenir hors de portée des enfants. 

 N'installez pas la pile dans le mauvais sens, ne la placez pas à proximité d'une source 

de chaleur et ne la mélangez pas avec d'autres types de piles. 

 Assurez-vous de prendre les mesures de sécurité adéquates pour empêcher les 

nourrissons et les tout-petits de toucher les surfaces chaudes. 

 Il est impératif de maintenir propres les compartiments de commande, le ventilateur de 

circulation et le conduit de ventilation de l'appareil. L'appareil doit être inspecté avant 

utilisation et entretenu par un technicien qualifié une fois par an. 

 Cet appareil ne doit en aucun cas être modifié. 

 N'utilisez pas cet appareil si une de ses pièces a été en contact avec de l'eau. Veuillez 

appeler un technicien de maintenance qualifié pour inspecter l'appareil immédiatement 

et remplacer les pièces qui ont été en contact avec de l'eau. 

 N'utilisez pas l'appareil si la porte vitrée a été retirée, est fissurée ou cassée. Le 

remplacement de la vitre doit être effectué par un technicien qualifié. 

 Ne frappez pas la porte vitrée de l'appareil. 

 Gardez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et éliminez-les de manière 

sécurisée. 

 Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés. En 

cas de dysfonctionnement, veuillez renvoyer l'appareil à un centre de service agréé pour 

un réglage électrique ou mécanique, ou pour une réparation. 

 N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur. 

 Ne placez jamais l'appareil à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou un 

autre récipient contenant de l'eau. 

 Ne faites pas passer le cordon sous un tapis. Ne recouvrez pas le cordon avec des 

tapis, des meubles, etc. Placez le cordon à l'écart des zones encombrées et là où il ne 

risque pas d'être piétiné. 

 Branchez l'appareil uniquement sur des prises correctement mises à la terre. 

 N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les ouvertures de 

ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie 

ou endommager l'appareil. 

 Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez en aucun cas l'entrée d'air ou la valve 

d'évacuation. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces souples, telles que de la 

moquette, où la valve d'évacuation pourrait se boucher. 

 Branchez toujours l'appareil directement sur une prise murale. N'utilisez pas de rallonge 

ni de multiprise (prise multiple). 

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 

dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 

ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
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données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas 

jouer avec l'appareil.  

 Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance. 

 Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne soient 

sous une surveillance continue. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement 

mettre l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé 

dans une position normale prévue et que ces enfants disposent d'une surveillance ou 

aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en 

comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne 

doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien de l'utilisateur. 

 ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 

provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en présence d'enfants et 

de personnes vulnérables. 

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

 ATTENTION: Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-

circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par l'intermédiaire d'un 

interrupteur externe, comme une minuterie ou être connecté à un circuit qui est 

régulièrement mis sous tension et hors tension par le fournisseur d'électricité. 

 

                MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir 

l'appareil de chauffage. 

 L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise de courant. 

 Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une baignoire, d'une douche ou 

d'une piscine. 

 Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s'il est tombé; 

 Ne pas utiliser si l'appareil de chauffage présente des signes visibles de dommage; 

 Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale et stable, ou fixé à une 

paroi, selon le cas. 

 MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des petits locaux, 

lorsqu'ils sont occupés par des personnes incapables de quitter le local seules, à moins 

qu'une surveillance constante ne soit prévue. 

 MISE EN GARDE: Afin de réduire le risque d'incendie, les textiles, les rideaux, ou 

autres matériaux inflammables se trouvent à une distance minimale de 1 m de la sortie 

d'air. 
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LISTE DE COLISAGE 

 

 

 

 

 

 

 A (4* 12) C D 

24GZ, G2 12+2 1 2 

30GZ, G2 12+2 1 2 

36GZ, G2 12+2 1 2 

40GZ, G2 12+2 1 2 

50GZ, G2 12+2 1 2 

60GZ, G2 12+2 1 2 

 

Si vous avez perdu des accessoires ou s'il manque des pièces, veuillez contacter notre 

service après-vente pour obtenir un remplacement dans les meilleurs délais. 

ATTENTION : Jetez le sac en plastique après le déballage, ne le laissez pas à la portée des 

enfants. Comme il présente un risque d'étouffement, ne laissez pas les enfants jouer avec le 

sac en plastique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR

22



DIMENSIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

24GZ 608 148,5 350 42 

30GZ 760,4 148,5 350 42 

36GZ 912,8 148,5 350 42 

40GZ 1014,4 148,5 350 42 

50GZ 1268,4 148,5 350 42 

60GZ 1522,4 148,5 350 42 
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 A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

24GZ 608 148,5 458 42 

30GZ 760,4 148,5 458 42 

36GZ 912,8 148,5 458 42 

40GZ 1014,4 148,5 458 42 

50GZ 1268,4 148,5 458 42 

60GZ 1522,4 148,5 458 42  

 

APPROBATIONS D'INSCRIPTION 

Description 
montage mural, 

encastré ou sur pied 
Tension de l'appareil 

Tension 120 V CA 

watts 1500 W max. 

Ampères 12,5 A 

BTU 5 100 BTU5 115 BTU 
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REMARQUES CONCERNANT L'INSTALLATION ÉLECTRIQUE 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 

ATTENTION : certaines parties de ce produit peuvent devenir chaudes et causer 

facilement des brûlures. Veillez à vous en tenir éloigné. 

A. Vérifiez que les disjoncteurs de la prise sont activés avant de brancher votre appareil sur 

une prise électrique. 

B. L'appareil peut dégager une légère odeur inoffensive lors de la première utilisation. Celle-

ci est due à l'échauffement initial des 

éléments internes de l'appareil et ne se reproduira pas. 

C. Si votre appareil ne chauffe pas, consultez la section « Fonctionnement » de ce manuel 

pour plus d'informations. 

 

RISQUE D'INCENDIE ! LE CORDON D'ALIMENTATION NE DOIT PAS ÊTRE 

COINCÉ CONTRE UNE ARÊTE TRANCHANTE. 

FIXEZ LE CORDON POUR ÉVITER DE TRÉBUCHER OU DE L'ACCROCHER, 

AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE. 

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURES CORPORELLES : NE 

FAITES PAS PASSER LE CORDON SOUS LA MOQUETTE. NE RECOUVREZ 

PAS LE CORDON AVEC DES TAPIS, ETC. 

Disposez le cordon loin des zones encombrées et à un endroit où personne ne risque de 

trébucher dessus. 

Risque d'incendie ! Pour prévenir tout risque d'incendie, ne bloquez en aucun cas les 

entrées d'air ou les évents d'échappement. Ne l'utilisez pas sur des surfaces molles où les 

ouvertures pourraient être obstruées. 

Risque d'incendie ! Ne soufflez pas d'air sur l'appareil et ne placez pas d'isolant contre celui-

ci. 

Cet appareil électrique a été testé et homologué pour être utilisé uniquement avec les 

accessoires optionnels approuvés. L'utilisation d'autres accessoires non testés pour cet 

appareil électrique pourrait entraîner un risque d'incendie. 

Un incendie peut causer des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort si le 

client ne suit pas exactement les instructions ; ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou 

d'autres vapeurs inflammables à proximité de cet appareil. 

Cet appareil est lourd. Il faut donc deux personnes pour l'installer. 

Dans tous les cas, les évents de chauffage de l'appareil électrique ne doivent pas être 

recouverts. Cela pourrait entraîner un risque d'incendie. 

Risque d'incendie. 
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Respectez toutes les normes électriques nationales et locales. 

1. Le radiateur doit être installé uniquement à l'aide des supports de fixation fournis. 

2. Le radiateur ne doit pas être encastré dans le plafond. Il doit y avoir suffisamment 

d'espace autour de la partie supérieure du radiateur pour assurer une ventilation adéquate. 

3. Le radiateur doit être placé à au moins 60 cm des murs environnants. 

4. Il faut toujours laisser au moins 90 cm d'espace libre devant les radiateurs pour garantir la 

sécurité. 

5. Le radiateur ne doit pas être placé directement sous ou devant une prise de courant. 

6. Le radiateur doit être installé de manière à ce que les commandes ne puissent pas être 

touchées par une personne se trouvant sous la douche ou dans la baignoire. 

7. Assurez-vous qu'aucun matériau inflammable, combustible ou rideau ne puisse entrer en 

contact avec le radiateur. 

8. N'UTILISEZ PAS LE RADIATEUR SANS SURVEILLANCE. 

 

 

 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

DÉBALLAGE ET TESTE DE L'APPAREIL 

Retirez délicatement l'appareil de son emballage. Avant d'installer l'appareil, assurez-vous 

qu'il fonctionne correctement en branchant le cordon d'alimentation sur une prise de courant 

de 230 volts avec mise à la terre, située à un endroit pratique.  de 120 volts avec mise à la terre, située à un endroit pratique.  

 

MISE À LA TERRE DE L'APPAREIL 

Cet appareil est conçu pour fonctionner sur une tension de 230 volts. Le cordon est muni Cet appareil est conçu pour fonctionner sur une tension de 120 volts. Le cordon est muni 

d'une fiche comme illustré en (A). Un adaptateur, tel qu'illustré en (c), est disponible pour 

brancher des fiches à trois broches avec mise à la terre sur des prises à deux broches. La 

languette de mise à la terre verte qui dépasse de l'adaptateur doit être reliée à une mise à la 

terre permanente, telle qu'un boîtier de prise correctement mis à la terre. L'adaptateur ne 

doit pas être utilisé si une prise à trois broches avec mise à la terre est disponible. 

Pour débrancher l'appareil, mettez les commandes hors tension, puis retirez la fiche de la 

prise. 
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ASSEMBLAGE 

AVERTISSEMENT 

1. En raison des températures élevées dégagées par le chauffage du foyer, ne placez pas 

celui-ci à proximité immédiate d'objets inflammables, tels que des oreillers, de la literie, des 

tissus en coton, ni dans des zones très fréquentées. Les objets tels que le papier, les 

vêtements et les rideaux doivent être maintenus à au moins 91 cm du foyer. 

2. N'installez jamais le foyer à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou tout 

autre plan d'eau. 

3. Portez des gants et des lunettes de sécurité pendant l'installation afin d'éviter toute 

blessure causée par des éclats de verre. 

4. L'installation doit empêcher la cheminée d'entrer en contact avec des éléments sous 

tension. N'installez pas la cheminée à côté ou à proximité du haut d'un pare-vapeur ou d'un 

élément sous tension exposé. 

5. N'exposez pas le foyer aux intempéries (pluie, neige, rosée, etc.). 

6. Ce foyer peut être utilisé à des fins multiples. Lorsqu’il est utilisé en encastré, il est 

recommandé de l’installer dans un meuble TV spécialement conçu pour cet appareil. Évitez 

de l’encastrer de manière trop profonde, afin de ne pas nuire à l’effet de flamme et de ne pas 

causer de désagréments à l’utilisateur. 

7. Lorsqu'il est utilisé comme chauffage mobile, il doit être manipulé avec précaution ; la 

cheminée doit être placée en position verticale, et aucune partie de la cheminée ne doit subir 

de forte pression. 
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CONSEILS : 

Il est fortement recommandé de choisir un meuble TV spécialement conçu pour l'installation 

de la cheminée. 

Lorsqu'il est utilisé comme radiateur portable, il doit être placé dans un endroit répondant 

aux exigences ci-dessus et sans aucun objet à moins de 50 cm de la cheminée. 

 

ÉTAPES DE MONTAGE 

1. Commencez par fixer le support fourni dans les accessoires aux trous de montage prévus 

à cet effet à l'arrière de la cheminée, comme indiqué sur l'image ci-dessous (Image 1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Insérez la cheminée dans l'ouverture prévue à cet effet du meuble TV en respectant la 
position et l'orientation indiquées sur l'image 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Enfoncez complètement la cheminée dans les trous encastrés du meuble TV de manière 
à ce que l'arrière du cadre de la cheminée soit parfaitement à plat et bien ajusté contre le 
meuble. 
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4. La cheminée est désormais entièrement encastrée dans le panneau arrière du meuble TV 
à l'aide de vis ST4* 12 fixées sur le dessus du meuble TV (Image 4). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Branchez le cordon d'alimentation de la cheminée entièrement installée dans une prise 
répondant aux exigences spécifiées, puis placez le meuble TV en position d'utilisation. 
Si la cheminée est utilisée comme chauffage d'appoint, elle n'a pas besoin d'être installée et 
peut être utilisée directement conformément aux exigences spécifiées. 
 
 

FINITION 
LA GRILLE PEUT ÊTRE BRÛLANTE, NE TOUCHEZ PAS LA SORTIE D'AIR 
TANT QU'ELLE N'EST PAS REFROIDIE. LES CROCHETS DE LA PORTE FONT 
PARTIE D'UN SYSTÈME DE SÉCURITÉ ET DOIVENT ÊTRE CORRECTEMENT 
« ENCLENCHÉS » ; N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL LORSQUE LES CROCHETS 
SONT DÉCLENCHÉS. 

Les matériaux de finition de façade ne doivent pas gêner la circulation de l'air à travers les 
ouvertures d'aération, le fonctionnement des portes ou l'accès pour l'entretien ; respectez 
tous les dégagements lors de l'application de matériaux combustibles. 
Avant de retirer la porte, éteignez l'appareil et attendez qu'il ait refroidi. Les portes sont 
lourdes et fragiles, manipulez-les donc avec précaution. 
REMARQUE : la façade en verre doit être retirée et l'appareil doit être installé à son 
emplacement définitif avant l'installation des kits de lit filtrant. Les kits de lit filtrant 
peuvent présenter des arêtes vives ; portez des lunettes de sécurité et des gants lors 
de leur manipulation. 
 
 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

Une fois l'appareil branché sur une prise électrique avec mise à la terre, il est prêt à 
fonctionner. 
 
BOUTON D'ALIMENTATION PRINCIPAL 
L'interrupteur d'alimentation principal de la cheminée se trouve à l'avant droit. 
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE/DE LA TÉLÉCOMMANDE 
Le clavier se trouve en haut à droite. 
Veuillez ouvrir le couvercle arrière de la télécommande et insérer la pile avant utilisation. 

Chauffage 

Vitesse 
de la 
flamme Variateur 

Verrouillage 
enfant 

Couleur de 
la flamme 

Minuterie Mise en marche/arrêt 

  
 
 

Récepteur de télécommande 
Pour le modèle Affichage Fonction 
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 Branchez la fiche d'alimentation pour entendre un long bip ; la 
cheminée électrique est en mode veille. Chaque fois que vous 
actionnez un bouton ou la télécommande, un bip court retentit ! 
 
Mise en marche : appuyez sur le bouton d'alimentation du clavier de la 
télécommande ou sur la cheminée lorsqu'elle est éteinte ; le buzzer 
émettra un bref bip et la cheminée électrique se mettra en marche. Les 
autres boutons de l'écran ne s'allumeront pas, mais la lumière de la 
flamme et celle du feu de charbon s'allumeront. Le moteur pas à pas 
fonctionne à la vitesse par défaut (la couleur et la luminosité de la LED 
conservent les réglages de la dernière mise hors tension ou de la 
dernière coupure de courant grâce à la fonction mémoire). 
 
Mise hors tension : appuyez sur le bouton d'alimentation du clavier de 
la télécommande ou sur la cheminée lorsqu'elle est allumée ; le buzzer 
émettra un seul signal sonore, l'affichage numérique s'éteindra, la 
cheminée électrique s'éteindra et le chauffage sera désactivé. Si le 
mode chauffage de la cheminée électrique est activé lors de la mise 
hors tension, le ventilateur de la cheminée électrique continuera de 
fonctionner pendant 20 secondes puis s'arrêtera, et la cheminée 
électrique passera en mode veille. 

 La fonction de chauffage ne dispose pas de fonction de mémoire en cas 
de coupure de courant ; après la mise sous tension, le mode de 
chauffage par défaut de la cheminée électrique est désactivé. Pour 
activer la fonction de chauffage de la cheminée électrique, appuyez sur 
la touche de réglage du chauffage du clavier ou de la télécommande. 
Appuyez une première fois sur la touche de réglage du chauffage : 
l'écran affiche « LL », indiquant que le chauffage de la cheminée 
électrique est en mode faible puissance ; appuyez à nouveau sur la 
touche de réglage du chauffage : l'écran affiche « HH », indiquant que 
le chauffage de la cheminée électrique est en mode forte puissance ; 
puis appuyez une troisième fois sur la touche de réglage du chauffage : 
l'écran affiche « off », indiquant que le chauffage de la cheminée 
électrique est désactivé, et le voyant de chauffage sur le panneau 
d'affichage s'éteint. À ce 
, le ventilateur de la cheminée électrique fonctionnera encore pendant 
20 secondes avant de s’arrêter. Si vous appuyez plusieurs fois sur la 
touche de sélection du chauffage, le mode de chauffage basculera 
entre les trois modes OFF-LL-HH ; à chaque pression sur la touche, le 
buzzer émettra un bref signal sonore. 

 La cheminée électrique est équipée d'une fonction de minuterie d'arrêt. 
La durée peut être réglée entre 0 et 8 heures. Lorsque la minuterie de 
la cheminée électrique est réglée par défaut sur 1 heure, vous pouvez 
utiliser la télécommande et appuyer sur le bouton « TIME » pour régler 
la minuterie d'arrêt. Lorsque la cheminée électrique est en marche, 
appuyez sur le bouton « TIME » de la télécommande : l'écran 
numérique affiche la durée de la minuterie. À chaque fois que l'écran 
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affiche la durée de la minuterie, chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton, la durée de la minuterie change dans l'ordre suivant : (0 h - 1 h 
- 2 h - 3 h - 4 h - 5 h - 6 h - 7 h - 8 h). 

 Fonction de réglage de la vitesse de la flamme : 5 niveaux 
La vitesse de flamme par défaut de la cheminée électrique est « 3 
niveaux - 11 tr/min ». Si vous souhaitez régler la vitesse de la flamme, 
utilisez la touche de réglage de la vitesse de flamme sur la 
télécommande, tandis que l'affichage numérique indique les codes de 
vitesse de flamme. Chaque fois que vous appuyez sur la touche de 
vitesse, l'écran numérique affiche la vitesse de la flamme selon le cycle 
« u3-u4-u5-u6-u2 » ; parallèlement, la vitesse de rotation du moteur pas 
à pas est également modifiée une fois en conséquence 

 Réglez la luminosité de la flamme et du bois de chauffage. 
Lors de la première mise sous tension, la luminosité de la flamme et du 
bois de chauffage doit être réglée au maximum (100 %). 
5 niveaux : L5-L4-L3-L2-L1. Chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton « flamme » de la télécommande, la luminosité de la lumière du 
charbon diminue de 20 % et le numéro diminue de 1. Lorsque la 
flamme et le charbon sont à leur niveau le plus sombre, appuyer à 
nouveau sur le bouton ramène la flamme et le charbon à leur niveau de 
luminosité maximal. 

 Cette cheminée électrique dispose d'une fonction de changement de 
couleur de la flamme avec 12 modes de couleur utilisant quatre 
couleurs de LED : rouge (R), jaune (Y), bleu (B) et orange (W). 
Lors de la première utilisation, la flamme est réglée par défaut sur le 
rouge (R), indiqué par le code 1 sur l'écran numérique. 
Chaque pression sur le bouton de couleur de la flamme (sur le panneau 
ou la télécommande) déclenche un bref bip et fait passer la flamme au 
mode suivant : 1-Rouge | 2-Jaune | 3-Bleu | 4-Orange | 5-R+Y | 6-R+B | 
7-R+B+W | 8-Y+B | 9-Y+W+B | a-A+B+W | b-R+Y+B | c-R+Y+B+W. 
Le mode actuel est indiqué par un code sur l'écran (par exemple, b pour 
rouge + jaune + bleu). 
Fonction mémoire incluse : la cheminée mémorise la dernière couleur 
de flamme sélectionnée, même après la mise hors tension ou l'arrêt. 

 Lorsque la fonction de verrouillage enfant est activée, l'écran numérique 
affiche « L0 ». Toutes les touches sont verrouillées, à l'exception de la 
touche d'alimentation de la télécommande et de celle du panneau de 
commande. Le verrouillage enfant est désactivé après avoir éteint puis 
rallumé l'appareil. 
Pour désactiver manuellement le verrouillage enfant, appuyez à 
nouveau sur le bouton de verrouillage enfant. 

 
1. Une fois la cheminée branchée sur le secteur, l'appareil émettra un long bip sonore ; la 
cheminée est alors en mode veille et l'écran affiche « -- ». 
2. Après 10 secondes sans action sur les touches, tous les affichages s'éteignent et la 
cheminée électrique fonctionne normalement. Si vous souhaitez réactiver l'affichage, il vous 
suffit d'appuyer sur n'importe quelle touche de la télécommande ou du clavier. 
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3. Fonction de réveil : appuyez sur n'importe quelle touche pour réactiver l'affichage sans 
exécuter la fonction de la touche. 
4. Fonction de mémoire en cas de coupure de courant ou d'arrêt. La couleur des flammes, la 
couleur du bois, la luminosité des flammes et du bois, ainsi que les autres fonctions, sont 
réinitialisées à leurs valeurs par défaut. 
 
Après 10 secondes sans action sur les touches, tous les affichages s'éteignent et la 
cheminée électrique fonctionne normalement. Si vous souhaitez réactiver l'affichage, il vous 
suffit d'appuyer sur n'importe quelle touche de la télécommande ou du clavier pour le 
réactiver. 
Remarque : pour activer la fonction de réveil, appuyez sur n'importe quelle touche ; la 
première fois, cela réactive simplement l'affichage sans exécuter la fonction de la touche. 
En cas de coupure de courant ou d'arrêt, la fonction de mémoire est activée. La couleur des 
flammes, la couleur du bois, la luminosité des flammes et du bois, ainsi que toutes les autres 
fonctions, reviennent à leur état par défaut. 
AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas et ne retirez pas le panneau de finition lorsque 
l'appareil est branché et en fonctionnement. Cela entraînerait le dysfonctionnement de la 
télécommande et du panneau tactile. 
AVIS : Lors de la première mise en marche du chauffage, une légère odeur peut se dégager. 
Ce phénomène est normal et ne devrait pas se reproduire, sauf si le chauffage n'est pas 
utilisé pendant une longue période. 
REMARQUE : pour un fonctionnement optimal, pointez la télécommande vers l'avant de la 
cheminée. N'appuyez PAS trop rapidement sur les boutons. Laissez le temps à l'appareil de 
répondre à chaque commande. 
 
TÉLÉCOMMANDE  
Remarque : 
1. veuillez ouvrir le couvercle arrière de la télécommande et insérer la pile avant utilisation. 
2. En raison des contraintes liées à la livraison express, ce produit est livré sans piles ; vous 
devrez vous procurer vous-même deux piles AAA. Merci de votre compréhension ! 
 
 

Les piles doivent être recyclées 
ou éliminées de manière 
appropriée. Renseignez-vous 
auprès de votre municipalité ou 
de votre revendeur pour 
connaître les consignes de 
recyclage en vigueur dans votre 
région. 
 

 
 
PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE 
Le chauffage de cette cheminée est équipé d'une protection contre la surchauffe. Si le 
chauffage atteint une température dangereuse, il s'éteindra automatiquement. La cheminée 
ne chauffera plus. 
Pour le réinitialiser, procédez comme suit. 
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1. Débranchez la cheminée en retirant le cordon d'alimentation de la prise. 
2. Placez l'interrupteur ON/OFF du panneau de commande en position OFF. Attendez 5 
minutes que la cheminée refroidisse. 
3. Inspectez la cheminée pour vous assurer que les évents ne sont pas obstrués par de la 
poussière, des peluches ou tout autre corps étranger. Si c'est le cas, nettoyez l'évent à l'aide 
d'un aspirateur. 
4. L'interrupteur étant en position OFF, rebranchez le cordon d'alimentation dans la prise. 
5. Si le problème persiste, faites inspecter la prise et le câblage par un professionnel. Si le 
câblage ne présente aucun problème, veuillez contacter notre service après-vente. 
 
 

GUIDE DE DÉPANNAGE 

PROBLÈME SOLUTION 

Les fonctions du panneau 

de commande ne 

fonctionnent pas. 

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation du 

panneau de commande est en position « marche » avant 

toute utilisation. 

2. Assurez-vous d'avoir rebranché le câble de données qui 

s'est déconnecté lorsque vous avez retiré le cadre en verre. 

3. Si le problème persiste, veuillez nous contacter par 

message. 

Coupure de courant 

soudaine pendant le 

processus de chauffage. 

1. Ne couvrez pas la sortie d'air. 

2. Débranchez la prise, attendez 10 minutes, puis essayez 

de la rallumer. 

3. Si le problème persiste, veuillez nous contacter par 

message. 

L'appareil ne souffle pas 

d'air chaud lorsqu'il s'allume 

et s'éteint. 

C'est normal. Les ventilateurs soufflent de l'air frais pendant 

que l'appareil chauffe progressivement. Les ventilateurs 

continuent de fonctionner après la mise hors tension de 

l'appareil afin de le refroidir et d'éviter toute surchauffe. 

L'appareil ne souffle pas 

d'air chaud lorsqu'il s'allume 

ou s'éteint. 

1. Le disjoncteur s'est 

déclenché.  

Il y a trop d'appareils sur ce 

circuit. Assurez-vous que 

l'alimentation électrique de 

cet appareil est fournie par 

un circuit individuel. 

2. L'appareil de chauffage 

est débranché de la prise 

murale. 

Assurez-vous que le cordon 

d'alimentation est branché 

sur une prise électrique de 

15 A, 120 V CA, en état de 

marche et correctement 

mise à la terre. 
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3. Le cordon d'alimentation 

ou la fiche d'alimentation 

sont endommagés.  

Contactez un électricien 

qualifié pour remplacer le 

cordon d'alimentation. 

4. La prise murale n'est pas 

bien fixée. 

Vérifiez la prise de courant 

et remplacez-la par une 

neuve. 

5. Câblage desserré. 

Vérifiez l'ensemble du 

câblage pour détecter 

d'éventuelles connexions 

desserrées. Contactez un 

électricien qualifié. 

Le chauffage est allumé, 

mais il n'y a pas de flamme 

ou l'intensité de la flamme 

est faible. 

1. Le bouton de réglage de 

la flamme est réglé sur une 

position basse. 

Tournez le bouton au 

maximum. 

2. Câblage desserré. 

Vérifiez que tous les câbles 

ne présentent pas de 

connexions desserrées. 

Contactez un électricien 

qualifié. 

La flamme est gelée 

1. L'élément de flamme n'est 

pas fixé au moteur. 

Contactez-nous par 

message. 

2. Le moteur de rotation est 

défectueux. 

Contactez-nous par 

message. 

Bruit excessif dans la partie 

inférieure du radiateur. 

1. L'élément chauffant n'est 

pas correctement 

positionné. 

Contactez-nous par 

message. 

2. Le moteur est défectueux. 
Contactez-nous par 

message. 

Le système de chauffage ne 

s'allume pas. 

1. L'interrupteur 

d'alimentation du chauffage 

est éteint. 

Placez l'interrupteur 

d'alimentation du chauffage 

en position « ON ». 

2. Le système de chauffage 

est en surchauffe. 

Le radiateur est peut-être 

recouvert ou l'entrée ou la 

sortie d'air est obstruée ; 

retirez les vêtements ou 

l'obstacle, mettez 

l'interrupteur d'alimentation 

sur « OFF » et débranchez 

l'appareil. Attendez 10 
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minutes, puis remettez le 

radiateur en marche. 

3. Câblage desserré. 

Vérifiez que tous les câbles 

ne présentent pas de 

connexions desserrées. 

Contactez un électricien 

qualifié. 

4. L'entrée ou la sortie d'air 

est complètement obstruée. 

Laissez un espace suffisant 

autour de l'appareil. Retirez 

l'obstacle situé sur ou 

devant la sortie d'air. 

L'interrupteur « HEAT » est 

en position « ON », mais il 

n'y a pas de circulation d'air. 

1. Le système de chauffage 

est en surchauffe. Le 

thermostat de limite de 

température s'est 

déclenché. 

Vérifiez l'entrée et la sortie 

d'air. Mettez l'appareil hors 

tension et débranchez-le. 

Attendez 10 minutes, puis 

remettez le chauffage en 

marche. 

2. Le moteur du ventilateur 

est défectueux. 

Contactez-nous par 

message 

3. Le ventilateur est mal 

équilibré. 

Contactez-nous par 

message 

4. Les interrupteurs « 

POWER » et « HEAT » ne 

sont pas activés. 

Activez ces deux 

interrupteurs. 

Le ventilateur fonctionne 

mais aucun air chaud ne 

sort. 

1. Câblage desserré. 
Contactez-nous par 

message 

2. Élément chauffant 

défectueux. 

Contactez-nous par 

message 

3. Accumulation de saleté 

sur les ventilateurs. 

Nettoyez tous les 

ventilateurs. 

4. Le ventilateur du 

chauffage est défectueux. 

Contactez-nous par 

message 

La télécommande 

ne fonctionne pas. 

1. La pile n'est pas 

correctement installée. 

Assurez-vous que la pile est 

correctement installée. 
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Retirez la pièce isolante 

transparente de la pile avant 

utilisation. 

2. La télécommande n'est 

pas orientée dans la bonne 

direction. 

Pointez la télécommande 

vers le récepteur. 

3. Il y a un obstacle devant 

l'appareil. 

Retirez les objets qui 

pourraient gêner le passage 

du signal. Les objets situés 

entre la télécommande et le 

récepteur bloquent le signal. 

4. Vous appuyez trop 

rapidement sur les boutons 

de la télécommande. 

N'appuyez pas trop 

rapidement sur les boutons 

de la télécommande. 

Laissez le temps à l'appareil 

de répondre à vos 

commandes. 

Une odeur se dégage du 

radiateur. 

Le radiateur peut dégager une légère odeur inoffensive lors 

de la première utilisation. Il s'agit d'un phénomène normal 

dû à l'échauffement initial des composants internes et qui 

ne se reproduira pas. 

REMARQUE : pour la plupart des problèmes de fonctionnement, vous pouvez 

débrancher la prise, attendre 10 minutes puis la rebrancher ; l'appareil se 

réinitialisera à son état d'origine (réglages d'usine). Si le problème persiste, 

n'hésitez pas à nous contacter via Amazon Message. 

 
 
 

ENTRETIEN 

Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de procéder à toute opération 

d'entretien ou de nettoyage afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution 

ou de blessures.  

 

Le foyer ne doit pas être utilisé s'il y a une accumulation de poussière ou de saleté sur ou à 

l'intérieur de l'appareil, car cela peut entraîner une accumulation de chaleur et, à terme, des 

dommages. C'est pourquoi le radiateur doit être inspecté régulièrement, en fonction des 

conditions, et au moins une fois par an. 
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NETTOYAGE DU VERRE PARTIELLEMENT RÉFLÉCHISSANT 

Le verre partiellement réfléchissant est nettoyé en usine lors de l'assemblage. Lors du 

transport, de l'installation, de la manipulation, etc., le verre partiellement réfléchissant peut 

accumuler des particules de poussière ; celles-ci peuvent être éliminées en l'essuyant 

légèrement avec un chiffon propre et sec. 

Pour éliminer les traces de doigts ou autres marques, le verre partiellement réfléchissant 

peut être nettoyé avec un chiffon humide. Le verre partiellement réfléchissant doit être 

complètement séché avec un chiffon non pelucheux afin d'éviter les taches d'eau. Pour 

éviter les rayures, n'utilisez pas de nettoyants abrasifs. 

 

 

 

QUESTIONS-RÉPONSES ET COORDONNÉES 

1. Q : Après l'installation, j'ai constaté que la moitié de l'écran de ma cheminée n'était 

pas éclairée. Que dois-je faire ? 

R : Ce problème est dû à la bande lumineuse du produit, installée à l'arrière de la cheminée. 

Vérifiez que la fiche de la bande lumineuse est bien enfoncée. Si le problème persiste, 

veuillez contacter le service client pour obtenir de l'aide. 

 

2. Q : J'allume la cheminée et la flamme est faible, que dois-je faire ? 

R : Ce problème est dû à la bande réfléchissante (installée à l'arrière de la cheminée). 

Veuillez nous contacter afin que nous remplacions la bande réfléchissante pour résoudre ce 

problème. 

 

3. Q : Ma cheminée fait beaucoup de bruit, pourriez-vous m'expliquer pourquoi ? 

R : Tout d'abord, veuillez vérifier d'où provient le bruit. Il existe généralement trois causes 

possibles. 

(1) Bruit du moteur. Il provient du bas de la cheminée et peut être résolu en changeant le 

moteur. Veuillez contacter le service client pour le remplacement 

(2) Bruit de la bande réfléchissante. Il provient de l'arrière de la cheminée. Veuillez démonter 
la cheminée, localiser la bande réfléchissante et couper l'excédent. 
(3) Bruit du ventilateur. Il provient du haut de la cheminée. Veuillez contacter le service client. 
Il vous enverra une vidéo de réparation et vous fournira un plan de réparation pour vous aider 
à réparer la cheminée.  
Si le problème ne peut être résolu par les étapes ci-dessus, veuillez contacter le service client 
pour obtenir de l'aide. 
 
4. Q : Ma cheminée ne chauffe pas après avoir été branchée, que dois-je faire ? 
R : Il se peut que la carte de commande soit endommagée. Veuillez envoyer la vidéo et votre 
numéro de commande par e-mail, nous vous aiderons à résoudre le problème. 
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5. Q : La télécommande ne réagit pas, que dois-je faire ? 
R : Vérifiez que vous avez bien retiré les pièces isolantes de la télécommande et que la pile 
est correctement installée. Pointez ensuite la télécommande vers le coin supérieur droit de 
l'écran pour la tester. Si la télécommande reste peu réactive après ces étapes, veuillez 
contacter le service client. 
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